	ДОГОВОР НАЙМА №___

г. Москва

«___»___________ 20__г.

«___»___________ 20__г.
	Lease Agreement №_________

Moscow

Date: _____________



	Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования «Российский национальный исследовательский медицинский университет имени Н.И. Пирогова» Министерства здравоохранения Российской Федерации, именуемое в дальнейшем «Наймодатель» или «Университет», в лице ______________________________________________________________________________, действующего на основании __________________________________, с одной стороны и

_______________________________________________________________________________,

(фамилия, имя, отчество)

именуемый(ая) в дальнейшем «Наниматель»
, зачисленный(ая) в Университет на основании приказа от ______________ № ___, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий договор (далее – Договор) о нижеследующем.

1. Предмет Договора

1.1. В соответствии с условиями настоящего Договора Наймодатель обязуется предоставить Нанимателю 1 (одно) место в жилом помещении – комната №___ студенческого общежития по адресу: г. Москва, ул. Академика Волгина д.____, принадлежащем Наймодателю на праве оперативного управления, для временного проживания в нем, а Наниматель обязуется оплатить стоимость проживания на условиях настоящего Договора.

1.2. Срок проживания Нанимателя в жилом помещении по настоящему Договору устанавливается на период обучения Нанимателя в Университете c___________по ___________.

1.3. Жилые помещения в общежитии не подлежат отчуждению, передаче в поднайм, обмену, разделу, приватизации.

Временное отсутствие Нанимателя (в том числе на период плановых перерывов при получении образования для отдыха и иных социальных целей в соответствии с законодательством об образовании и календарным учебным графиком) не влечет изменение его прав и обязанностей по настоящему Договору.

2. Права и обязанности Сторон

2.1. Наниматель обязуется:

2.1.1. Своевременно вносить плату за проживание в общежитии в размере и в порядке, предусмотренными условиями настоящего Договора.

2.1.2. Использовать предоставленное Наймодателем имущество, включая жилое помещение по назначению и в пределах, установленных законодательством Российской Федерации, и локальными актами Наймодателя.

2.1.3. Не допускать проживание посторонних лиц.

2.1.4. Передать запасной ключ от комнаты коменданту (на случай затопления или пожара).

2.1.5. Соблюдать правила пользования жилым помещением, Инструкции и Правила проживания в студенческих общежитиях, установленный в общежитии режим, в том числе контрольно-пропускной, требований пожарной безопасности, санитарно-гигиенических, экологических и иных требований законодательства. 

2.1.6. Принимать необходимые меры к сохранности жилого помещения, находящегося в нем оборудования и имущества Наймодателя. Самовольное переустройство или перепланировка жилого помещения не допускается.

2.1.7. Нести материальную ответственность за порчу или утрату имущества Наймодателя.

2.1.8. В течение 7 рабочих дней возместить материальный ущерб, нанесенный имуществу Наймодателя (кровать, постельные принадлежности, постельное белье и т.д.).

2.1.9. Регулярно проводить влажную уборку жилой комнаты, экономно расходовать электроэнергию и воду.

2.1.10. Допускать в жилое помещение представителя Наймодателя для осмотра технического состояния жилого помещения, санитарно-технического и иного оборудования, находящегося в нем, а также для выполнения необходимых работ.

2.1.11. При обнаружении неисправностей жилого помещения или санитарно-технического и иного оборудования, находящегося в нем немедленно сообщать о них Наймодателю/представителю Наймодателя.

2.1.12. По окончании обучения, отчислении, предоставления административного отпуска без права проживания в общежитии, сдать имущество Наймодателя, постельные принадлежности и ключи от комнаты Наймодателю/представителю Наймодателя и в течение 3 (трех) дней освободить предоставленное помещение. Погасить при наличии задолженность по оплате  жилого помещения. 

В случае отказа освободить жилое помещение Наниматель подлежит выселению в судебном порядке.

2.1.13. В начале каждого учебного года предоставлять в бухгалтерию Университета справку из деканата, подтверждающую обучение в Университете.

2.2. Нанимателю запрещается самовольно вселять в занимаемое жилое помещение граждан в качестве проживающих совместно с ним членов семьи или временных жильцов.

2.3. Наниматель имеет право:

2.3.1. Пользоваться общим имуществом в общежитии.

2.3.2. Расторгнуть в любое время настоящий Договор, предупредив об этом Наймодателя за 14 (четырнадцать) календарных дней до предполагаемого расторжения.

2.4. Наймодатель обязуется:
2.4.1. Предоставить Нанимателю место в пригодном для проживания жилом помещении в состоянии, отвечающем требованиям пожарной безопасности, санитарно-гигиеническим, экологическим и иным требованиям.

2.4.2. Предоставить в пользование Нанимателю исправную мебель, инвентарь, оборудование и постельные принадлежности в соответствии с установленными нормами.

2.4.3. Своевременно производить капитальный ремонт, текущий ремонт, и оперативное устранение неисправностей в системах канализации, электро- и водоснабжения общежития.

Информировать Нанимателя о проведении капитального ремонта или реконструкции общежития не позднее, чем за 10 дней до начала работ.

2.4.4. Обеспечивать предоставление Нанимателю коммунальных услуг (водоснабжение, водоотведение, электроэнергия).

2.4.5. Организовать пропускную систему в общежитии.
2.4.6. Принять в установленные настоящим Договором сроки жилое помещение у Нанимателя. 

2.5. Наймодатель имеет право требовать от Нанимателя своевременного внесения платы за проживание в общежитии.

2.6. Стороны несут иные обязанности предусмотренные законодательством РФ.

3. Размер оплаты и порядок расчетов

3.1. Стоимость проживания в общежитии, устанавливается в соответствии с Прейскурантом стоимости проживания. Прейскурант стоимости проживания утверждается ректором Университета ежегодно.

3.2. Наниматель производит оплату за проживание в студенческих общежитиях ежемесячно или сразу за несколько месяцев вперед (за семестр, за год) не позднее 10 числа текущего месяца путем перечисления денежных средств на расчетный счет Наймодателя на основании выданной квитанции.

3.3. Наймодатель вправе в одностороннем порядке изменить стоимость проживания в общежитии в связи с изменением тарифов на коммунальные и эксплуатационные услуги, а также увеличением иных расходов связанных с содержанием здания общежития.
4. Ответственность Сторон

4.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств, предусмотренных настоящим Договором, Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации, а также локальными актами Университета.

4.2. Наниматель несет материальную ответственность за порчу или утрату имущества Наймодателя, предоставленного ему во временное пользование в соответствии с условиями настоящего Договора.

4.3. Наниматель несет ответственность за соблюдение (в том числе гостями, проживающими на территории студенческих общежитий) правил проживания в студенческом общежитии, установленных локальными нормативными актами, правил противопожарной безопасности, а также условий настоящего Договора и жилищного законодательства Российской Федерации.

4.4. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием действия непреодолимой силы, стихийных бедствий, решения государственных и официальных международных органов, влияющих полностью или частично на исполнение Сторонами условий настоящего Договора. Появление форс-мажорных обстоятельств может являться основанием для внесения изменений в условия настоящего Договора.

Сторона, заявляющая о появлении форс-мажорных обстоятельств, незамедлительно информирует о факте их наличия другую Сторону в письменной форме.

5. Срок действия Договора, изменение, расторжение и прекращение Договора

5.1. Настоящий Договор заключен на период обучения Нанимателя в Университете. Прекращение учебы в Университете является неоспоримым основанием прекращения срока действия настоящего Договора.

5.2. Университет вправе изменить условия Договора, что оформляется дополнительным соглашением к настоящему Договору.

5.3. Настоящий Договор подлежит изменению в случае принятия закона или иного нормативно-правового акта, устанавливающего обязательные для Сторон правила, иные, чем те, которые действовали при заключении Договора.

5.4. Настоящий Договор, может быть досрочно расторгнут в любое время по соглашению Сторон.

5.5. Расторжение настоящего Договора по требованию Наймодателя допускается:

- в случаях нарушения Нанимателем требований жилищного законодательства, условий настоящего Договора, Правил внутреннего распорядка Университета и Правил проживания в студенческих общежитиях, а также в случае, предусмотренном п. 5.1 настоящего Договора;

- в случае предоставления Нанимателю академического отпуска;

- в случае предоставления Нанимателем ложных сведений о себе;

- повреждения, разрушения имущества или повреждения жилого помещения Нанимателем;
- в случае невнесения Нанимателем платы согласно разделу 3 настоящего Договора в течение двух месяцев подряд;

- использования имущества или жилого помещения не по назначению;

- иных случаях, предусмотренных действующим законодательством и иными локальными актами Университета.

5.6. В случае расторжения или прекращения настоящего Договора Наниматель должен освободить место в комнате, а Наймодатель его принять в сроки, установленные п. 2.1.12. настоящего Договора.

6. Прочие условия

6.1. Споры, возникающие из настоящего Договора, Стороны будут решать путем переговоров.

6.2. Если спор между Сторонами по настоящему Договору не урегулирован, он разрешается в суде по месту нахождения Университета.

6.3. Во всем ином, что не предусмотрено настоящим Договором Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

6.4. Все приложения и дополнения к Договору, составленные в письменной форме и подписанные обеими Сторонами, являются неотъемлемой частью настоящего Договора.

6.5. В случае изменения у Нанимателя наименования, адреса, или банковских реквизитов, Наниматель обязан в пятидневный срок письменно известить об этом Наймодателя.
6.6. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, один из которых находится у Наймодателя, другой– у Нанимателя.

7. Адреса, реквизиты и подписи Сторон

Наймодатель:
Наймодатель:
ФГБОУ ВО РНИМУ им. Н.И. Пирогова 
Минздрава России

ИНН 7728095113

КПП 772801001

УФК по г. Москве

л/с 20736Х58770

ФГБОУ ВО РНИМУ им. Н.И. Пирогова 
Минздрава России

ОКАТО 45905000

БИК 044525000

р/с 40501810845252000079

КБК 00000000000000000130

От Наймодателя

______________________________

______________ /_______________/

               М.П.
Наниматель:
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
_______________________(подпись)

/________________________ /(ФИО)


	Pirogov Russian National Research Medical University (RNRMU) of the Ministry of Healthcare of the Russian Federation, hereinafter "Lessor" or "University, represented by______________________________________________________________________________, acting under ________________________, of the first part, and ______________________________________________________________________________,

(Full Name)
 hereinafter “Leasee”*, enrolled in the University on the basis of an order from ______________ No. ___, of the second part, hereinafter together referred to as the “Parties”, enter into this contract (hereinafter referred to as the “Agreement”) and agree to the followings

1. The Subject of the Agreement

1.1. In accordance with the terms of this Agreement, the Lessor undertakes to provide the Leasee with 1 (one) place in the dwelling premise - room No. ___ of the dormitory at the address: Moscow, Academician Volgin street, house ____, owned by the Lessor on the right of operational management, for temporary residence in it, and the Leasee undertakes to pay the housing fee on the terms of this Agreement.

1.2. The term of residence of the Leasee in the dwelling premise under this Agreement is established for the period of the Leasee's education at the University from ___________ to ___________.

1.3. The dwelling premise in the dormitory are not subject to alienation, transfer to subnaym, exchange, division, privatization.

The temporary absence of the Leasee (including for the period of planned breaks in obtaining education for recreation and other social purposes in accordance with the legislation on education and the calendar training schedule) does not entail a change in his rights and obligations under this Agreement.

2. Rights and Obligations of the Parties

2.1. The Leasee undertakes:

2.1.1. To pay a housing fee for in time, in the amount and in the manner prescribed by the terms of this Agreement.

2.1.2. Use the property provided by the Lessor, including the dwelling premise for the purpose and within the limits established by the legislation of the Russian Federation, and local acts of the Lessor.

2.1.3. Do not allow unauthorized persons to stay.

2.1.4. To transfer the spare key from the room to the commandant (in case of flooding or fire).
2.1.5. To observe the rules for using the dwelling premise, the Instructions and Dormitory Rules, the regime established in the dormitory, including the checkpoint, fire safety requirements, sanitary and hygienic, environmental and other legal requirements.

2.1.6. To take the necessary measures for the safety of the dwelling premise, the equipment and property of the Lessor located in it. Unauthorized reorganization or redevelopment of dwelling premise is not allowed.
2.1.7. To bear financial responsibility for damage or loss of the property of the Lessor.

2.1.8. Within 7 working days to compensate the material damage caused to the property of the Lessor (bed, bedding, bed linen, etc.).

2.1.9. Regularly conduct a wet cleaning of the living room, economically spend electricity and water.

2.1.10.To allow the representative of the Lessor to visit the dwelling premise to inspect the technical condition of the dwelling premise, sanitary and technical equipment and other equipment in it, and to perform the necessary work
2.1.11. If there are any faults in the dwelling premise or sanitary and technical equipment and other equipment located therein, immediately notify the Lessor / Lessor's representative about them.

2.1.12. Upon termination of education, deduction, granting of administrative leave without the right of residing in a hostel, to hand over property of the Lessor, bedding and keys of the room to the Lessor / representative of the Lessor and within 3 (three) days to vacate the premises. Redeem if there is a debt to pay for a dwelling premise.

In case of refusal to vacate the premises, the Leasee is subject to eviction in a judicial proceeding.
2.1.13. At the beginning of each academic year, provide a certificate from the dean's office to the University's accounting department, confirming the education at the University.

2.2. The Leasee is prohibited from illegally planting citizens in the occupied dwelling premise as living together with him family members or temporary residents.

2.3. The Leasee is entitled:
2.3.1. Use common property in the dormitory.

2.3.2. To terminate this Agreement at any time by notifying the Lessor about it 14 (fourteen) calendar days before the proposed termination.

2.4. The Lessor undertakes:

2.4.1. Provide the Leasee with a place in a suitable dwelling premise in a state that meets the requirements of fire safety, sanitary and hygienic, environmental and other requirements.

2.4.2. Provide for the use to the Leasee of working furniture, equipment, equipment and bedding in accordance with established standards.
2.4.3. Timely overhaul, maintenance, and prompt elimination of malfunctions in sewage systems, electricity and water supply of the hostel.

To inform the Leasee about the overhaul or reconstruction of the hostel no later than 10 days prior to the commencement of work.

2.4.4. Ensure the provision of utility services to the Leasee (water supply, water disposal, electricity).

2.4.5. To organize the access system in the dormitory.

2.4.6. To accept in the terms of the present Agreement the dwelling premise of the Leasee.
2.5. The Lessor has the right to demand from the Leasee timely payment of housing fee.

2.6. The parties bear other obligations stipulated by the legislation of the Russian Federation.

3. The amount and terms of payment 

3.1. The housing fee established in accordance with the Price List of the cost of living. The pricelist of the cost of living is approved by the rector of the University annually.
3.2. The Leasee pays the dormitory fee monthly or just a few months in advance (for a semester, per year) no later than the 10th day of the current month by transferring funds to the Lessor's settlement account on the basis of a given receipt.

3.3. The Lessor has the right to unilaterally change the cost of living in the hostel due to changes in tariffs for utilities and maintenance services, as well as an increase in other expenses related to the maintenance of the hostel building.
4. Responsibilities of the Parties

4.1. For non-fulfillment or improper performance of obligations provided for in this Agreement, the Parties shall be liable in accordance with the current legislation of the Russian Federation, as well as local acts of the University.
4.2. The Leasee is liable for damage or loss of the property of the Lessor granted to him for temporary use in accordance with the terms of this Agreement.
4.3. The Leasee is responsible for the observance of the rules of residence in the student hostel established by local regulations, fire safety rules, as well as the terms of this Agreement and the housing legislation of the Russian Federation (including guests residing in the student dormitories).

4.4. The parties are exempted from liability for partial or complete non-fulfillment of obligations under this Agreement if it was a result of force majeure, natural disasters, decisions of state and official international bodies that affect, in whole or in part, the fulfillment by the Parties of the terms of this Agreement. The occurrence of force majeure circumstances may be the basis for making changes to the terms of this Agreement.

The party declaring the occurrence of force majeure circumstances immediately informs the other party about the fact of their presence in writing.

5. Term of the Agreement, amendment, expiration and termination of the Agreement

5.1. This Agreement is concluded for the Leasee’s  educational period at the University. Termination of studies at the University is an indisputable reason for terminating the validity of this Agreement.

5.2. The University has the right to change the terms of the Agreement, which is formalized by an additional agreement to this Agreement.

5.3. This Agreement is subject to change in case of adoption of a law or other normative legal act establishing binding rules for the Parties other than those that were in force at the time of concluding the Agreement.
5.4. This Agreement may be terminated ahead of time at any time by agreement of the Parties.

5.5. The termination of this Agreement at the request of the Lessor is allowed:

- in cases of violation by the Leasee of the requirements of the housing legislation, the terms of this Agreement, the Internal Regulations of the University and the Rules of Residence in Student Residence, and in the case provided for in clause 5.1 of this Agreement;

- in the case of granting an academic leave to the Leasee;

- in case the Leasee provides false information about himself;
- damage, destruction of property or damage to the dwelling premise by the Leasee;

- in case of non-payment by the Leasee of the payment pursuant to Section 3 of this Agreement for two consecutive months;

- use of property or premises not for the purpose;

- other cases provided for by the current legislation and other local acts of the University.

5.6. In the case of expiration or termination of this Agreement, the Leasee shall vacate the room, and the Lessor shall take it within the timeframe set forth in clause 2.1.12. actual Agreement.
6. Other conditions

6.1. Disputes arising from this Agreement, the Parties will decide through negotiations.

6.2. If the dispute between the Parties under this Agreement is not settled, it is resolved in court at the location of the University.

6.3. In all other matters that are not stipulated by this Agreement, the Parties are guided by the current legislation of the Russian Federation.

6.4. All annexes and additions to the Agreement, drawn up in writing and signed by both Parties, are an integral part of this Agreement.
6.5. If the Leasee changes the name, address, or bank details, the Leasee is obliged to notify the Lessor in writing within five days.

6.6. This Agreement is made in two copies having equal legal force, one of which is with the Lessor, the other at the Leasee.
7. Addresses, banking details and signatures of the Parties
The Lessor:
Pirogov Russian National Research Medical University (RNRMU) of the Ministry of Healthcare of the Russian Federation
117997, 1, Ostrovityanov street, Moscow, Russia

Phone( fax):

+7 (495) 434-03-29

+7 (495) 434-45-47
_______________________(signature)

  /________________________ /(FULL NAME)

Stamp

The Leasee:
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
_______________________(signature)

/________________________ /(FULL NAME)




�В настоящем договоре под Нанимателем понимаются студенты, интерны, ординаторы, аспиранты, докторанты и другие категории обучающихся


*In this Agreement, the Leasee is understood to mean students, interns, residents, postgraduate students, doctoral students and other categories of students





